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申込方法　４月１５日（金）（消印有効）までに、ハガキまたは申込用紙（１講座１枚）に希望する講座名、氏名（ふりがな）、年
齢、住所、電話番号、勤務先・学校名を記入して、中央生涯学習センター（刈谷市総合文化センター内）へ申
込　※電話申込不可
※申込多数の場合は抽選とし、結果は全員に連絡。（ただし、刈谷市在住、在勤の方を優先）
※申込用紙は問合せ先にて配布　　※子どもをつれての受講は遠慮してください。

平成28年度前期　刈谷市大学連携講座受講生募集

申込・問合せ先　中央生涯学習センター（刈谷市総合文化センター内）　☎21－7430
〒448－0858　刈谷市若松町2－104
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定員

7月23日㈯・7月30日㈯

ところ

600円

教材費など

300円

とき
受講料

一般

50人

対象

13：30～15：00

定員

5月28日㈯ 一般刈谷市
総合文化センター 無料

くすりを有効・安全に使用す
るために気をつけること、役
立つ知識を話します。無料100人10：00～11：30

刈谷市
総合文化センター

講座の概要

講座の概要

「子育て・子育ち」を支える
ために必要なことを、国際
比較の視点で考えます。

とき
対象

ところ
受講料
教材費など

子育て・子育ちの
「現在」を考える
一国際比較の視点で　

名城大学連携講座

愛知教育大学連携講座

くすりを正しく
使うために

実用書道

①3,300円 火社交ダンス 一般

5/23  6/13.27
7/11.25
8/8.22  9/12.26
10/17.24

20人

ソフト
ピラティス

9:50～
10:50 20人 11回月

11回

茶　　道

①3,300円

10:00～
12:00

火①3,300円
② 650円

10:00～
12:00

①3,300円
②3,300円

11回20人 一般

5/26  6/9.23　
7/14.28 8/11.25
9/8.22 10/13.27

木

5/17  6/14.21
7/5.12  8/2.16 
9/6.20  10/4.18

11回

5/24  6/14.28 
7/12.26  8/9.23 
9/13.27 
10/11.25

一般19:00～
21:00

15人

一般

一般
5/15.22  6/5.12 
7/17.24  8/28　
9/4.18　10/9.30

11回15人
13:00～
16:00

①3,300円
②5,500円 日

久松直子

石川幸子

井野華水

講師名

紙の荷造りテープ(クラ
フトバンド)を使ってカ
ゴやバッグを作ります。

テニスボールで体を
ほぐし、深い呼吸とや
さしい動きで心地よ
く体を整えるピラティ
ス。肩こり、腰痛、姿勢
の改善に。

森まちよ

エコクラフト 平岩とも子

講座の概要開講日程回数

美しい漢字の形を知
ることから筆を持つ
楽しみが広がるよう
に進めていきます。

茶道の礼儀・作法を学
びながら健康な心と
体を作ります。

体力増進を図りながら
社交ダンスを楽しく和
気あいあいと踊れるよ
うに練習をしましょう。

対象定員場所
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Sobre o Cartão do subsídio assistência saúde infantil
子ども医療費受給者証について
Enviamos o cartão no mês de março às famílias que possuem filhos que irão ingressar a escola primária do ensino funda -
mental a partir deste ano, sendo assim o uso deste será permitida após o ingresso à escola. Porém crianças na fase anterior 
ao ingresso no ensino fundamental devem continuar usando o atual cartão do subsídio assistência saúde.
O novo cartão por mudança de faixa etária será emitido em sequência, antes do vencimento da validade do atual.  Estamos 
notificando individualmente cada família em que há criança que estão para ingressar na escola e ao mesmo tempo necessi-
tam trocar o cartão de assistência médica para o de família de mãe solteira ou de portadores de deficiência.  Aqueles que 
ainda não fizeram requerimento para troca, realizar os trâmites de alteração até meados de abril.
O cartão de subsídio assistência saúde infantil vencido deverá ser devolvido no balcão Shimin madoguchi da prefeitura.

Redução ou isenção da taxa do seguro Nacional de Saúde 
(Kokumin Kenko Hoken). Adiamento das parcelas
国民健康保険一部負担金の減免・徴収猶予
Quando a família cadastrada no Seguro Nacional de Saúde (Kokumin kenkou hoken) se encontrar em dificuldade de sobre-
vivência ocasionado pelas circunstâncias abaixo: 

◆Motivos que se enquadram 
①Quando falecer em casos de desastres como terremoto, tufão com enchentes, incêndio ou outras calamidades, quando 

tornar-se deficiente físico ou mental, ou quando houver perda e danos de grande parte dos bens ativos.
②Quando houver redução significativa da renda por prejuízos provocados por temporais, seca ou forte geada nas lavouras.
③Quando houver redução significativa no rendimento devido à falência e suspensão de negócios ou serviços e desem-

prego.
※Quando a própria pessoa que enquadrar nas condições fizer solicitação, e for reconhecida a necessidade, faremos 

isenção do valor parcial ou adiamento das parcelas. Pode haver casos de não se enquadrar nos requisitos.

Taxa do Seguro Nacional de Saúde (Kokuhozei) As 1ª e 2ª 
parcelas do imposto são calculadas provisoriamente.
国民健康保険税（国保税）第１期・第２期は仮算定による税額です
O Pagamento do valor anual do seguro saúde é dividida em 8 (oito) parcelas. Porém em virtude de no mês de abril ainda 
não sabermos o rendimento do ano anterior do beneficiário, não é possível saber o valor que será deduzido na taxa do 
seguro, por está razão o valor das 1ª e 2ª parcelas são valores provisórios a serem pagos. 

◆O que é calculo da taxa provisória
A taxa é calculada com base na média salarial e valor tributável de IPTU do beneficiário, referente ao período de 01/ janeiro à 31 
/dezembro do ano anterior. Em virtude de no mês de abril o rendimento a ser tributado permanece indeterminado, (※) o cálculo 
será equivalente a ⅛ do montante do valor anual do Seguro nacional de saúde de 2015. As faturas da 1ª e 2ª parcelas serão cobra-
das separadamente.  O envio dos boletos da 1ª e 2ª parcelas está previsto para meados do mês de abril.
※No caso da família que se cadastrar no seguro no meio do ano, o montante equivalente a um ano.      

◆Correção do valor da taxa provisória
Se sua renda diminuiu significativamente em comparação ao ano anterior, ou se achar que a taxa do seu seguro saúde do 
ano fiscal 2016 (Heisei 28) não irá atingir nem a metade do valor do ano fiscal 2015 (Heisei27). Nesses casos poderá 
requerer a correção dos valores da taxa provisória. Entre em contato para maiores informações.

Maiores informações : Balcão Shimin Madoguchi grupo da prefeitura　☎52－1111（Ramais 227・217）

Maiores informações : Balcão Shimin Madoguchi grupo da prefeitura　☎52－1111（Ramais 261・262）


